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KOMFORT-ALUMINIUM-SONNENLIEGE
ALUMINIUM SUNLOUNGER
BAIN DE SOLEIL CONFORT EN ALUMINIUM

  
ALUMINIUM SUNLOUNGER
Quick start guide

   
KOMFORT-ALUMINIUM- 
SONNENLIEGE
Kurzanleitung

   
BAIN DE SOLEIL CONFORT EN  
ALUMINIUM
Mode d‘emploi rapide

   
COMFORT ALUMINIUM LIGBED
Korte handleiding

KOMFORTOWY LEŻAK  
ALUMINIOWY
Krótka instrukcja

 
HLINÍKOVÉ POLOHOVACÍ LEHÁTKO 
SE SLUNEČNÍ CLONOU XXL
Krátký návod

 
TUMBONA DE ALUMINIO
Guía rápida

 
POHODLNÉ HLINÍKOVÉ LEŽADLO
Krátky návod

 
KOMFORT-SOLSENG AF  
ALUMINIUM
Kort vejledning

       
       

  
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Artikels vertraut. 

  
Before reading, fold out the illustration page and get to know all of the functions of your unit. 

 
Dépliez la page avec les illustrations avant la lecture et informez-vous ensuite au sujet des fonctions de 
l‘appareil.

 
Klap voor het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vervolgens vertrouwd met alle 
functies van het apparaat.

 
Przed przeczytaniem należy rozłożyć bok z ilustracjami a następnie zapoznać się ze wszystkimi 
funkcjami urządzenia.

 
Před čtením si nejdříve vyklopte stránku s obrázky a seznamte se se všemi funkcemi přístroje. 

 
Skôr než začnete návod čítať, si ho otvorte na strane s obrázkami a oboznámte sa so všetkými 
funkciami prístroja.

Antes de leer, abra la página con las ilustraciones y familiarícese seguidamente con todas las funciones 
del aparato.

 
Klap siden med illustrationerne op inden du læser dem og gør dig efterfølgende fortrolig med alle 
apparatets funktioner.
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WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN!

 
IMPORTANT: RETAIN FOR LATER REFERENCE; 
PLEASE READ CAREFULLY!

  
IMPORTANT. LIRE ATTENTIVEMENT !  
A CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

  
BELANGRIJK, BEWAREN OM LATER TE KUNNEN 
NASLAAN; ZORGVULDIG LEZEN!

 
WAŻNE, PRZECHOWYWAĆ W CELU PÓŹNIEJSZEGO 
SKORZYSTANIA: PRZECZYTAĆ UWAŻNIE!

DŮLEŽITÉ, USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ 
ZHLÉDNUTÍ: ČTĚTE PEČLIVĚ!

 
DÔLEŽITÉ, USCHOVAJTE KVÔLI NESKOR-ŠIEMU 
POUŽITIU: POZORNE PREČÍTAJTE!

 
IMPORTANTE: GUARDAR PARAR REFERENCIA 
FUTURA ¡LEER ATENTAMENTE!

 
VIGTIG, GEM TIL SENERE BRUG: SKAL LÆSES 
GRUNDIGT!
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Diese Kurzanleitung ist fester Bestandteil der 
Gebrauchsanweisung. Bewahren Sie diese 
zusammen mit der Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte mit aus. Lesen Sie vor der 
Verwendung die Gebrauchsanweisung und be-
achten Sie insbesondere die darin enthaltenen 
Sicherheitshinweise.
Unter folgendem Internetlink können Sie die 
Gebrauchsanweisung herunterladen: 
https://www.lidl-service.com

Lieferumfang
1 x Liege, zusammengeklappt (1)
1 x Bein (1a)
1 x Kurzanleitung

Technische Daten
Maße (aufgeklappt, ohne Sonnenschutz):
ca. 203 x 67 x 48 cm (L x B x H) 

Maximale Belastung: 120 kg

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
12/2020

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Der Artikel ist für den Gebrauch einer Person 
mit einem max. Benutzergewicht von 120 kg im 
Außenbereich konzipiert. Der Artikel ist nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Sicherheitshinweise
 Lebensgefahr!

•	Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr.

 Verletzungsgefahr!
•	Achten Sie vor der Benutzung des Artikels auf 

die richtige Stabilität!
•	Stellen Sie den Artikel auf einen ebenen 

Untergrund.

•	Achten Sie beim Auf- und Zuklappen beson-
ders auf Ihre Finger. Es besteht Verletzungsge-
fahr durch Quetschungen.

•	Achten Sie darauf, dass die Klappfunktion 
ordnungsgemäß arretiert ist, bevor Sie den 
Artikel benutzen.

•	Achten Sie darauf, dass der Artikel vollständig 
ausgespannt wurde, bevor Sie den Artikel 
benutzen.

•	Der Artikel ist kein Kletter- oder Spielge-
rät! Stellen Sie sicher, dass sich Personen, 
insbesondere Kinder, nicht an dem Artikel 
hochziehen oder daran anlehnen. Der Artikel 
kann umfallen.

•	Der Artikel darf nur unter Aufsicht von Er-
wachsenen und nicht als Spielzeug verwendet 
werden.

•	Der Artikel darf immer nur von einer Person 
verwendet werden.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

•	Die Rückenlehne darf nicht als Sitzfläche 
benutzt werden.

•	Stellen Sie sich niemals auf den Artikel. 
•	Den Artikel nicht in der Nähe von offenem 

Feuer verwenden. 

 Vermeidung von Sachschäden!
•	Sichern Sie den Artikel bei extremen Wetter-

bedingungen, wie z. B. bei starkem Wind. 
Lagern Sie den Artikel in geschützten Räumen.

Verwendung
1.	Entfernen Sie das Verpackungsmaterial vom 

Artikel und klappen Sie ihn auf (Abb. B 
und C).

2.	Stecken Sie das Bein (1a) in die 
vorgesehenen Halter an der Liege (1) 
(Abb. C).

Hinweis: Achten Sie darauf, dass die 
Arretierpins hörbar und fest einrasten.
3.	Klappen Sie die äußeren Beine der Liege 

vollständig aus (Abb. D).

DE/AT/CH
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Hinweis: Drücken Sie die Winkel vollständig 
aus. Die Winkel müssen eine gerade Linie 
bilden, um ein ungewolltes Zusammenklappen 
der Beine zu vermeiden.
4.	Verstellen Sie die Rückenlehne (Abb. E).
Hinweis: Achten Sie darauf, dass die 
Rückenlehne in der gewünschten Stellung fest 
einrastet.
5.	Verstellen Sie mithilfe der Drehschrauben den 

Sonnenschutz in der Höhe und dem Winkel 
(Abb. F).

6.	Stellen Sie den Artikel ebenerdig hin.

Zum Zusammenklappen gehen Sie in 
umgekehrter Reihenfolge vor.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer 
trocken und sauber bei Raumtemperatur.
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen 
und anschließend trockenwischen.  
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

DE/AT/CH
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This quick reference guide is a fixed part of the 
instructions for use. Keep both this and the in-
structions for use in a safe place. When passing 
this product on to third parties, please be sure to 
include all documentation. Read the instructions 
for use before use, and pay particular attention 
to the safety instructions included in the operat-
ing instructions.
You can download the instructions for use at the 
following internet link: 
https://www.lidl-service.com

Package contents
1 x lounger, folded (1)
1 x leg (1a)
1 x quick start guide

Technical data
Dimensions (unfolded, without sun protection):
approx. 203 x 67 x 48cm (L x W x H)

�Maximum load: 120kg

�Date of manufacture (month/year):  
12/2020

Intended use
The product is designed to be used outdoors by 
one person with a max. user weight of 120kg. 
The product is not intended for commercial use.

Safety Instructions
 Risk of death!

•	 Never leave children with the packaging ma- 
	 terial without supervision. Risk of suffocation. 

 Risk of injury!
•	 Ensure the correct stability has been achieved  
	 before using the article. 
•	 Place the article on a level surface. 
•	 Take particular care not to trap your fingers  
	 when opening and closing the article. There is  
	 a risk of injury by crushing. 
•	 Ensure that the folding function is correctly  
	 locked before using the article. 
•	 Ensure that the article has been fully opened  
	 before using the article.

•	The product is not a toy or a climbing appa-
ratus! Ensure that persons, especially children, 
do not pull themselves up on the product or 
lean against it. The product can tip over.

•	 The article may only be used with adult super- 
	 vision and may not be used as a toy.
•	 The article may only be used by one person  
	 at a time.
•	Check the product for damage or wear 

before each use. Only use the product if it is in 
perfect condition!

•	 Do not use the back as a seat. 
•	Never stand on the product. 
•	 Do not use the article in the vicinity of an  
	 open flame. 

 Avoid damage to property!
•	 Secure the article during extreme weather  
	 conditions, e.g. in strong winds. 
	 Store the article in a sheltered room.

Use
1.	Remove the packaging materials from the 

product and fold it out (Fig. B and C).
2.	Insert the leg (1a) into the holder on the 

lounger (1) (Fig. C).
Note: make sure that the locking pins audibly 
and firmly lock in place.
3.	Completely unfold the outer legs of the loung-

er (Fig. D).
Note: push the brackets out completely. The 
brackets must form a straight line in order to 
prevent the legs from folding up accidentally.
4.	Adjust the backrest (Fig. E).
Note: make sure that the backrest locks firmly 
into place in the desired position.
5.	Use the knobs to adjust the height and angle 

of the sun protection (Fig. F).
6.	Place the product flat on the floor.

Proceed in the reverse order to fold the product up.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product clean 
and dry at room temperature.
Only clean the product with a damp cloth and 
wipe dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product with 
harsh cleaning agents.

GB/IE
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Ce guide rapide fait partie intégrante du notice 
d’utilisation. Conservez-le soigneusement avec 
le notice d’utilisation. Lorsque vous remettez le 
produit à d‘autres utilisateurs, veuillez également 
leur transmettre tous les documents liés à celui-ci. 
Lisez avant l‘utilisation le notice d’utilisation  et 
respectez tout particulièrement les consignes de 
sécurité qui y figurent.
En cliquant sur le lien suivant, vous pouvez 
télécharger la notice d’utilisation :  
https://www.lidl-service.com

Étendue de la livraison
1 chaise longue, repliée (1)
1 pied (1a)
1 mode d‘emploi rapide

Caractéristiques techniques
Dimensions (dépliée, sans pare-soleil) :
env. 203 x 67 x 48 cm (L x l x h)

�Charge maximale : 120 kg

�Date de fabrication (mois/année) :  
12/2020

Utilisation conforme à sa  
destination
L’article est conçu pour être utilisé à l’extérieur 
par un seul utilisateur d’un poids max. de 
120 kg. L’article n’est pas prévu pour une utilisa-
tion commerciale.

Consignes de sécurité
 Danger de mort !

•	 Ne jamais laisser les enfants sans surveillance  
	 avec le matériel d‘emballage : il existe un  
	 risque d‘étouffement.

 Risque de blessure !
•	 Veiller à la bonne stabilité de l‘article avant  
	 de l‘utiliser !
•	 Placer l‘article sur une surface plane.
•	 Faire particulièrement attention aux doigts  
	 lors de l‘ouverture et de la fermeture. Il existe  
	 un risque de blessure par écrasement.

•	 Veiller à ce que la fonction de rabattement  
	 soit bloquée avant d‘utiliser l‘article.
•	 Veiller à ce que l‘article soit entièrement  
	 déployé avant de l‘utiliser.
•	L’article n’est ni un jouet, ni un dispositif d’esca-

lade ! Assurez-vous que personne, en particulier 
les enfants, ne se hisse en utilisant l’article ou ne 
s’y appuie. L’article risque de se renverser.

•	 Cet article n‘est pas un jouet ! Il ne doit être  
	 utilisé que sous la surveillance d‘adultes.
•	 L‘article ne doit être utilisé que par une  
	 personne à la fois.
•	Avant chaque utilisation, vérifiez que l’article 

n’est pas endommagé ou usé. L’article ne doit 
être utilisé qu’en parfait état !

•	 Ne pas s‘asseoir sur le dossier. 
•	Ne montez jamais sur l’article.
•	 Ne pas utiliser l‘article à proximité d’une  
	 flamme ouverte. 

 Comment éviter les dégâts  
	    matériels !
•	 Sécuriser l‘article en cas de conditions météo- 
	 rologiques extrêmes, par exemple par vent  
	 fort. Ranger l‘article dans une pièce à l‘abri.

Utilisation
1.	Retirez le matériel d’emballage de l’article et 

dépliez-le (fig. B et C).
2.	Insérez le pied (1a) dans les fixations prévues 

à cet effet sur la chaise longue (1) (fig. C).
Remarque : veillez à ce que les goupilles de 
verrouillage s’enclenchent de manière audible 
et correcte.
3.	Dépliez complètement les pieds extérieurs de 

la chaise longue (fig. D).
Remarque : appuyez entièrement sur les 
équerres. Les équerres doivent former une ligne 
droite pour éviter que les pieds ne se replient 
accidentellement.
4.	Réglez le dossier (fig. E).
Remarque : veillez à ce que le dossier s’en-
clenche correctement dans la position désirée.
5.	Réglez la hauteur et l’inclinaison du pare-soleil 

à l’aide des molettes (fig. F).
6.	Placez l’article au niveau du sol.

Pour replier l’article, procédez dans l’ordre 
inverse.

FR/BE
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Stockage, nettoyage 
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le 
toujours dans un endroit sec et propre à une 
température ambiante. Nettoyez l’article unique-
ment avec un chiffon de nettoyage humide, puis 
l’essuyez.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des pro-
duits de nettoyage agressifs.

FR/BE
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Deze beknopte handleiding is vast bestanddeel 
van de gebruiksaanwijzing. Bewaar hem samen 
met de gebruiksaanwijzing goed. Overhandig 
alle documenten bij doorgifte van het product 
aan derden. Lees voor het gebruik de gebruiks-
aanwijzing en neem in het bijzonder de hierin 
vermelde veiligheidsvoorschriften in acht. 
Via volgende internetlink kunt u de gebruiksaan-
wijzing downloaden: 
https://www.lidl-service.com

Leveringsomvang
1 x ligstoel, ingeklapt (1)
1 x poot (1a)
1 x korte handleiding

Technische gegevens
Afmetingen (uitgeklapt, zonder zonnedak):
ca. 203 x 67 x 48 cm (l x b x h) 

�Maximale belasting: 120 kg

�Productiedatum (maand/jaar):  
12/2020

Beoogd gebruik
Dit artikel is ontworpen voor gebruik buitenshuis 
door één persoon met een maximaal gewicht 
van 120 kg. Het artikel is niet bestemd voor 
zakelijk gebruik.

Veiligheidsadviezen
 Levensgevaar!

•	 Laat kinderen nooit zonder toezicht met het  
	 verpakkingsmateriaal spelen. Er bestaat  
	 verstikkingsgevaar.

 Blessurerisico!
•	 Let bij gebruik van het artikel op de juiste  
	 stabiliteit!
•	 Plaats het artikel uitsluitend op een effen  
	 ondergrond.
•	 Let bij het open- en dichtklappen op uw ving- 
	 ers. Er bestaat blessurerisico door kneuz- 
	 ingen.

•	 Controleer of de klapfunctie naar voorschrift  
	 vergrendeld is, alvorens het artikel te ge- 
	 bruiken.
•	 Controleer of het artikel volledig uitgespan- 
	 nen is, alvorens het te gebruiken.
•	Het artikel is geen klim- of speeltoestel! Zorg 

ervoor dat niemand, in het bijzonder kinderen, 
zich aan het artikel omhoog kan trekken of er 
tegenaan kan leunen. Het artikel kan omvallen.

•	 Het artikel mag uitsluitend onder toezicht  
	 van volwassenen en niet als speelgoed  
	 worden gebruikt.
•	 Het artikel mag altijd slechts door één  
	 persoon worden gebruikt.
•	Controleer het artikel voor elk gebruik op 

beschadigingen of slijtage. Het artikel mag 
alleen in goede staat worden gebruikt!

•	 De rugleuning mag niet als zitvlak worden  
	 gebruikt. 
•	Ga nooit op het artikel staan.
•	 Het artikel niet in de buurt van open vuur  
	 gebruiken. 

 Preventie van materiële schade!
•	 Beveilig het artikel bij extreme weersomstan- 
	 digheden, zoals bv. bij felle wind. 
	 Berg het artikel op in beschermde ruimtes.

Gebruik
1.	Verwijder het verpakkingsmateriaal van het 

artikel en klap het uit (afb. B en C).
2.	Steek de poot (1a) in de hiervoor bestemde 

houders van de ligstoel (1) (afb. C).
Aanwijzing: let erop dat de vergrendelings-
pinnen goed en hoorbaar vastklikken.
3.	Klap de buitenste poten van de ligstoel volle-

dig uit (afb. D).
Aanwijzing: duw de beugels helemaal uit. De 
beugels moeten een rechte lijn vormen om onge-
wenst inklappen van de poten te voorkomen.
4.	Verstel de rugleuning (afb. E).
Aanwijzing: let erop dat de rugleuning goed 
vastklikt in de gewenste stand.
5.	Stel de hoogte en hoek van het zonnedak in 

met behulp van de stelschroeven (afb. F).
6.	Plaats het artikel op een vlakke ondergrond.

Voer voor het inklappen de stappen in omge-
keerde volgorde uit.
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Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt 
altijd droog en schoon op kamertemperatuur.
Reinig het artikel alleen met een vochtige 
schoonmaakdoek en droog het vervolgens af. 
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reini-
gingsmiddelen.

NL/BE
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Ta krótka instrukcja obsługi jest stałą częścią 
składową instrukcję użytkowania. Należy ją 
zachować wraz z instrukcję użytkowania. W 
przypadku przekazania roduktu innej osobie 
należy dołączyć do niego całą jego doku-
mentację. Przed użyciem należy przeczytać 
instrukcję użytkowania i szczególnie przestrze-
gać zawartych w niej wskazówek dotyczących 
bezpieczeństwa.
Pod następującym linkiem można pobrać instruk-
cję użytkowania: 
https://www.lidl-service.com

Zakres dostawy
1 x leżanka, złożona (1)
1 x noga (1a)
1 x krótka instrukcja

Dane techniczne
Wymiary (w stanie rozłożonym, bez osłony 
przeciwsłonecznej):
ok. 203 x 67 x 48 cm (dł. x szer. x wys.)

�Maksymalne obciążenie: 120 kg

�Data produkcji (miesiąc/rok):  
12/2020

Użytkowanie zgodne z  
przeznaczeniem
Produkt jest przeznaczony do użytkowania 
na zewnątrz przez jedną osobę o maksymalnej 
masie ciała 120 kg. Produkt ten nie jest przezna-
czony do użytku komercyjnego.

Wskazówki bezpieczeństwa
 �Zagrożenie życia!

•	Nigdy nie pozwalać, aby dzieci miały dostęp 
do opakowania bez nadzoru. Niebezpie-
czeństwo uduszenia.

 �Niebezpieczeństwo odniesienia 
obrażeń!

•	Przed użyciem produktu zapewnić odpowied-
nią stabilność!

•	Ustawić produkt na równej powierzchni.
•	Podczas składania i rozkładania uważać 

szczególnie na palce. Niebezpieczeństwo 
odniesienia obrażeń spowodowanych zmiaż-
dżeniem.

•	Przed użyciem upewnić się, że produkt jest 
prawidłowo zablokowany w pozycji.

•	Przed użyciem upewnić się, że produkt został 
całkowicie rozłożony.

•	Produkt nie służy do wspinania się ani zaba-
wy! Użytkownicy, w szczególności dzieci, 
nie powinni podciągać się na tym produkcie 
ani się o niego opierać. Produkt może się 
przewrócić.

•	Produkt może być używany jedynie pod nad-
zorem dorosłych, ale nie jako zabawka.

•	Produkt może być używany tylko przez jedną 
osobę.

•	Przed każdym użyciem należy sprawdzić 
produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. 
Produkt może być używany wyłącznie, jeśli 
jest w idealnym stanie!

•	Nie wolno wykorzystywać oparcia jako 
powierzchni do siedzenia.

•	Nigdy nie stawać na produkcie. 
•	Nie wolno używać produktu w pobliżu otwar-

tego ognia. 

 �Zapobieganie szkodom  
rzeczowym!

•	Zabezpieczyć produkt w przypadku ekstre-
malnych warunków pogodowych, np. przy 
silnym wietrze. Przechowywać produkt w osło-
niętych pomieszczeniach.

Użytkowanie
1.	Należy zdjąć opakowanie z produktu i rozło-

żyć go (rys. B i C).
2.	Włożyć nogę (1a) do przeznaczonych 

do tego uchwytów w leżance (1) (rys. C).
Wskazówka: upewnić się, że bolce blokujące 
zatrzasnęły się w sposób słyszalny.
3.	Całkowicie rozłożyć zewnętrzne nogi leżanki 

(rys. D).
Wskazówka: należy do końca docisnąć 
wsporniki kątowe. Wsporniki kątowe muszą być 
tak ustawione, aby były w prostej linii, co po-
zwoli uniknąć przypadkowego rozłożenia nóg.

PL
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4.	Wyregulować oparcie (rys. E).
Wskazówka: upewnić się, że oparcie 
zatrzasnęło się w żądanym położeniu w sposób 
słyszalny.
5.	Ustawić za pomocą śrub regulacyjnych żąda-

ną wysokość i kąt osłony przeciwsłonecznej 
(rys. F).

6.	Postawić produkt na równej powierzchni.

W celu złożenia leżanki, postępować w odwrot-
nej kolejności.

Przechowywanie,  
czyszczenie
Podczas nieużywania należy zawsze przecho-
wywać produkt w suchym i czystym miejscu, w 
temperaturze pokojowej.
Czyścić wyłącznie przy użyciu wilgotnej ście-
reczki, następnie wytrzeć do sucha. 
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych środ-
ków czyszczących.
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Tento stručný návod je nedílnou součástí návod 
k použití. Uložte jej společně s návod k použití. 
Při předávání výrobku třetí osobě současně 
předávejte i všechny související podklady. Před 
použitím si přečtěte návod k použití a dodržujte 
především bezpečnostní předpisy, které jsou v 
něm obsaženy.
Pod následujícím internetovým linkem si můžete 
stáhnout návod k použití: 
https://www.lidl-service.com

Obsah balení
1 x lehátko, složené (1)
1 x noha (1a)
1 x krátký návod

Technické údaje
Rozměry (rozložení, bez slunečníku):
cca 203 x 67 x 48 cm (D x Š x V)

�Maximální zatížení: 120 kg

�Datum výroby (měsíc/rok):  
12/2020

Použití dle určení
Výrobek je koncipován pro použití ve venkov-
ních prostorách a smí jej používat jedna osoba 
s max. uživatelskou hmotností 120 kg. Výrobek 
není určen pro komerční použití.

Bezpečnostní pokyny
 Ohrožení života!

•	 Nikdy nenechávejte děti bez dozoru s obalo- 
	 vacím materiálem. Je tu nebezpečí udušení.

 Nebezpečí úrazu!
•	 Před použitím výrobku dejte pozor na  
	 správnou stabilitu!
•	 Výrobek stavte na rovný podkladu. 
•	 Při rozkládání a skládání dávejte zvlášť  
	 pozor na své prsty. Je tu nebezpečí úrazu  
	 přiskřípnutím.
•	 Před tím, než výrobek použijete, dbejte na to,  
	 aby zaklapnutí řádně fungovalo. 

•	 Před tím, než výrobek použijete, dbejte na to,  
	 aby jeho napnutí bylo úplné. 
•	Výrobek není určen k lezení ani ke hraní! 

Ujistěte se, že osoby, zejména děti, se na vý-
robek nevěší, ani se o něj neopírají. Výrobek 
se může převrhnout.

•	 Výrobek smí být používán pouze pod dozo- 
	 rem dospělých a nikoli jako hračka. 
•	 Výrobek smí používat vždy pouze jedna  
	 osoba. 
•	Před každým použitím zkontrolujte, zda není 

výrobek poškozený nebo opotřebovaný. Tento 
výrobek se smí používat pouze v bezvadném 
stavu!

•	 Opěrka zad nesmí být používána jako sedací  
	 plocha.
•	Nikdy si na výrobek nestoupejte.
•	 Výrobek nepoužívejte v blízkosti otevřeného  
	 ohně.

 Vyloučení věcných škod!
•	 Výrobek zajistěte při extrémních  
	 povětrnostních podmínkách, jako např. při  
	 silném větru. Výrobek ukládejte v chráněných  
	 prostorech. 

Použití
1.	Odstraňte z výrobku balicí materiál a rozložte 

jej (obr. B a C).
2.	Zasuňte nohu (1a) do určeného držáku na 

lehátku (1) (obr. C).
Upozornění: Dbejte na to, aby se aretační 
kolíčky slyšitelně a pevně zajistily.
3.	Vnější nohy lehátka úplně vyklopte (obr. D).
Upozornění: Úhelník úplně vytlačte. Úhelníky 
musí tvořit rovnou linii, aby se zabránilo neúmysl-
nému sklopení noh.
4.	Nastavte opěradlo (obr. E).
Upozornění: Dbejte na to, aby se opěradlo 
v požadované poloze pevně zajistilo.
5.	S pomocí utahovacích šroubů nastavte výšku 

a úhel slunečníku (obr. F).
6.	Postavte výrobek rovně na zem.

Při složení postupujte v opačném pořadí.

CZ
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Uskladnění, čistění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy 
suchý a čistý při pokojové teplotě.
Čistěte pouze vlhkým hadříkem a následně otře-
te do sucha. DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepouží-
vejte agresivní čisticí prostředky.
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Tento krátky návod je pevnou súčasťou návod 
na použivanie. Dobre ho uschovajte spolu s 
návod na použivanie. Ak odovzdávate výrobok 
ďalšej osobe, priložte k nemu aj všetky podkla-
dy. Pred používaním si pozorne prečítajte návod 
na použivanie a dodržiavajte najmä v ňom 
uvedené bezpečnostné pokyny.
Na nasledovnej webovej stránke si môžete 
stiahnuť návod na použivanie: 
https://www.lidl-service.com

Rozsah dodávky
1 x ležadlo, zložené (1)
1 x noha (1a)
1 x krátky návod

Technické údaje
Rozmery (v rozloženom stave, tienidla):
cca 203 x 67 x 48 cm (D x Š x V)

�Maximálne zaťaženie: 120 kg

�Dátum výroby (mesiac/rok):  
12/2020

Určené použitie
Výrobok je navrhnutý na použitie pre jednu 
osobu s max. hmotnosťou používateľa 120 kg 
v exteriéri. Tento výrobok nie je určený na 
komerčné použitie.

Bezpečnostné pokyny
 Nebezpečenstvo života!

•	 Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s  
	 obalovým materiálom. Hrozí nebezpečenstvo  
	 udusenia.

 Nebezpečenstvo poranenia!
•	 Pred použitím výrobku dávajte pozor na  
	 správnu stabilitu!
•	 Výrobok postavte na rovný podklad.
•	 Pri roztváraní a zatváraní dávajte pozor  
	 hlavne na prsty. Vzniká nebezpečenstvo  
	 poranenia pomliaždením.

•	 Pred použitím výrobku dajte pozor na to, aby  
	 bol riadne zaistený proti nežiaducemu pohy- 
	 bu.
•	 Pred použitím výrobku dajte pozor na to, aby  
	 bol výrobok úplne napnutý.
•	Výrobok nie je preliezačka ani hracia zosta-

va! Zabezpečte, aby sa na výrobok nešplhali 
ani sa oň neopierali žiadne osoby, najmä 
deti. Výrobok sa môže prevrátiť.

•	 Výrobok sa smie používať len pod dohľadom  
	 dospelých a nesmie sa používať ako hračka.
•	 Výrobok smie vždy používať len jedna  
	 osoba.
•	Pred každým použitím skontrolujte, či výrobok 

nie je poškodený alebo opotrebovaný. 
Výrobok sa môže používať len v bezchybnom 
stave!

•	 Chrbtová opierka sa nesmie používať ako  
	 sedadlo.
•	Nikdy nestúpajte na výrobok.
•	 Výrobok nepoužívajte v blízkosti otvoreného  
	 ohňa.

 Zabránenie vecným škodám!
•	 Výrobok zaistite pri extrémnych poveternost- 
	 ných podmienkach, napr. pri silnom vetre. 
	 Výrobok skladujte v chránených priestoroch.

Použitie
1.	Odstráňte obalový materiál z výrobku a od-

klopte ho (obr. B a C).
2.	Nohu (1a) vložte do určeného držiaka na 

ležadle (1) (obr. C).
Upozornenie: Dbajte na to, aby blokovacie 
kolíky počuteľne a pevne zapadli.
3.	Úplne odklopte vonkajšie nohy ležadla 

(obr. D).
Upozornenie: Zatlačte uholníky úplne. Uhol-
níky musia tvoriť priamu líniu, aby sa zabránilo 
neúmyselnému sklopeniu nôh.
4.	Prestavte operadlo (obr. E).
Upozornenie: Dbajte na to, aby operadlo 
pevne zapadlo do požadovanej polohy.
5.	Pomocou otočných skrutiek prestavte výšku 

a uhol tienidla (obr. F).
6.	Výrobok postavte na podlahu.

Pri zložení postupujte v opačnom poradí.
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Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy suchý a 
čistý pri izbovej teplote.
Čistite len vlhkou čistiacou handričkou a nako-
niec utrite dosucha. DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy 
nečistite ostrými čistiacimi prostriedkami.
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Esta guía rápida forma parte de las instruccio-
nes de uso. Guárdela bien junto con las instruc-
ciones de uso. Facilite toda la documentación si 
entrega el artículo a terceros. Lea las instruc-
ciones de uso antes del uso y tenga en cuenta 
especialmente las instrucciones de seguridad 
incluidas en las mismas.
Puede descargar las instrucciones de uso en el 
siguiente enlace de internet:  
https://www.lidl-service.com

Alcance de suministro
1 tumbona plegada (1)
1 pata (1a)
1 guía rápida

Datos técnicos
Dimensiones (desplegada, sin parasol):
aprox. 203 x 67 x 48 cm (L x F x A) 

�Carga máxima: 120 kg

�Fecha de fabricación (mes/año):  
12/2020

Uso previsto
El artículo está diseñado para el uso en exte-
riores por una persona con un peso máximo 
de 120 kg. El artículo no está destinado al uso 
comercial.

Indicaciones de seguridad
 ¡Peligro de muerte!

•	 Nunca deje a los niños con el material de  
	 embalaje sin supervisión. Podrían estar en  
	 riesgo de sufrir asfixia.

 ¡Peligro de lesiones!
•	 Antes del uso del artículo, asegúrese de su  
	 correcta estabilidad.
•	 Coloque el artículo sobre una superficie plana.
•	 Preste especial atención a sus dedos al abrir  
	 y cerrar. Corre el riesgo de que se los apriete  
	 y lastime.
•	 Antes de usar el artículo, asegúrese de que  
	 la función de despliegue esté correctamente  
	 enganchada.

•	 Antes de usar el artículo, preste atención a  
	 que se haya extendido completamente.
•	¡El artículo no es un juguete ni se debe usar 

para escalar! Asegúrese de que las perso-
nas, en especial niños, no se suban sobre el 
artículo ni se apoyen en el mismo. El artículo 
puede volcar.

•	 El artículo solo puede ser usado bajo la  
	 supervisión de adultos y no debe ser  
	 utilizado como un juguete.
•	 El artículo debe ser usado por una sola  
	 persona.
•	Compruebe antes de cada uso que el artículo 

no presenta daños ni desgaste. ¡Solo se debe 
usar el artículo si se encuentra en un estado 
óptimo!

•	 No se debe usar el respaldo como asiento. 
•	No se ponga bajo ningún concepto encima 

del artículo.
•	 No usar el artículo cerca de fuego abierto.

 ¡Prevención de daños  
	   materiales!
•	 Asegure el producto si las condiciones  
	 meteorológicas son extremas, p. ej. si hay  
	 viento fuerte. Guarde el artículo en un lugar  
	 protegido.

Utilización
1.	Retire el material de embalaje y despliegue el 

artículo (Fig. B y C).
2.	Coloque la pata (1a) en el soporte correspon-

diente de la tumbona (1) (Fig. C).
Nota: Asegúrese de que las patillas de blo-
queo encajen de forma firme y audible.
3.	Extienda completamente las patas exteriores 

de la tumbona (Fig. D).
Nota: Abra por completo las escuadras. Las 
escuadras deben formar una línea recta para 
evitar un plegado accidental de la tumbona.
4.	Ajuste el respaldo (Fig. E).
Nota: Asegúrese de que el respaldo quede 
bien encajado en la posición deseada.
5.	Ajuste la altura y el ángulo del parasol con 

los tornillos (Fig. F).
6.	Coloque el artículo a ras del suelo.

Para plegarlo, proceda en el orden inverso.

ES
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Almacenamiento, limpieza
Si no va a utilizarlo, almacene siempre el artícu-
lo seco y limpio y a temperatura ambiente.
Limpie solo con un paño de limpieza húmedo y 
después seque frotándolo.¡IMPORTANTE! No lo 
limpie con productos de limpieza agresivos.
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Denne korte vejledning er en integreret del 
af brugervejledningen. Opbevar denne godt 
sammen med brugervejledningen. Udlevér alle 
dokumenter, når artiklen videregives til tredje-
part. Læs brugervejledningen før brugen og vær 
særlig opmærksom på sikkerhedsoplysningerne 
deri.
Brugervejledningen kan downloades under 
følgende internetlink: 
https://www.lidl-service.com

Leveringsomfang
1 x liggestol, klappet sammen (1)
1 x ben (1a)
1 x kort vejledning

Tekniske data
Mål (klappet ud, uden solskærm):
ca. 203 x 67 x 48 cm (l x b x h) 

�Maksimal belastning: 120 kg

�Fremstillingsdato (måned/år):  
12/2020

Bestemmelsesmæssig brug
Artiklen er designet til udendørs brug af en per-
son med en maks. brugervægt på 120 kg. Artik-
len er ikke beregnet til erhvervsmæssig brug.

Sikkerhedsanvisninger
 Livsfare!

•	 Lad aldrig børn lege med emballagen uden  
	 opsyn. Der er fare for kvælning.

 Kvæstelsesfare!
•	 Vær opmærksom på rette stabilitet inden brug  
	 af produktet!
•	 Opstil produktet på et jævnt underlag.
•	 Pas på fingrene ved ud- og indklapning.  
	 Der er fare for kvæstelser ved klemninger.
•	 Sørg for at klapfunktionen er faldet i hak  
	 inden produktet bruges.
•	 Sørg for at produktet er fuldstændig spændt  
	 ud inden det bruges.

•	Artiklen er ikke beregnet til at klatre på eller 
lege med! Sørg for, at personer, især børn, 
ikke løfter sig op i eller læner sig mod artiklen. 
Artiklen kan vælte.

•	 Produktet må kun benyttes under opsyn af  
	 voksne og ikke som legetøj.
•	 Produktet må aldrig benyttes af mere end en  
	 person.
•	Kontroller artiklen for skader og slitage inden hver 

brug. Artiklen må kun anvendes i fejlfri stand!
•	 Ryg- og armlæn må ikke bruges som sidde- 
	 flader. 
•	Stå aldrig på artiklen.
•	 Produktet må ikke benyttes i nærheden af  
	 åben ild. 

 Undgå materielle skader!
•	 Få stolen sikret under ekstreme vejrforhold,  
	 som f.eks. kraftig vind. Opbevar stolen i  
	 beskyttede rum.

Brug
1.	Fjern emballagematerialet fra artiklen, og 

klap den ud (fig. B og C).
2.	Sæt benet (1a) i den tilhørende holder på 

liggestolen (1) (fig. C).
Bemærk: Kontroller, at låsepalerne går i hak 
med et klik.
3.	Klap de yderste ben på liggestolen helt ud 

(fig. D).
Bemærk: Tryk vinklerne helt ud. Vinklerne 
skal danne en lige linje for at undgå, at benene 
klapper sammen ved et uheld.
4.	Juster ryglænet (fig. E).
Bemærk: Kontroller, at ryglænet går i hak i 
den ønskede stilling.
5.	Juster solskærmens højde og vinkel ved hjælp 

af de tre drejegreb (fig. F).
6.	Stil artiklen på et jævnt underlag.

Klap artiklen sammen i modsat rækkefølge.

Opbevaring, rengøring
Opbevar altid artiklen tør og ren ved stuetempe-
ratur, når den ikke er i brug.
Rengør kun med en fugtig klud, og tør af bag-
efter. 
VIGTIGT! Må aldrig rengøres med skrappe 
rengøringsmidler.

DK
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